of waterplay

the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 3, 1mx2,25m 102" x 7'5" Aufpumpen / Gonflage / Inflacién

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 1.2m 311"
Anchoring
\erankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 53 kg 117 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 1,5m 4'11" Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity 4
Pictogram explanation
Piktogrammerlauterungen / Explication

max. load capacity 600 kg 1320 Ibs Pictogramme / Pictograma Explicacién
_ Warnings
Order of inflation & - Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

pressures

Chamber 1 0,15 bar 2.175 psi

Chamber 2 0,18 bar 2.61 psi

scan for full manual
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover
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A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——
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General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!

8

All rights reserved © Wibit Sports GmbH - The content of this document, particularly text, photographs and drawings, is protected by copyright. Wibit Sports GmbH owns exclusive
exploitation rights, unless labeled otherwise. A reproduction, even in extracts, is strictly forbidden.



A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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Wi blt’” the of waterplay UPOZORNENI/ OSTRZEZENIA/ UPOZORNENIE /

CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l
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CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!

ARABIC:
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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o VAROITUKSET
Wi blt the of waterplay Varningar / Advarsler

FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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Single Product Manual VO1

of waterplay

the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 35mx3,7m 112'4" Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 0,7m 2'4"
Anchoring
\erankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 34 kg 75 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 1,25 m 4'-1" Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity 2
Pictogram explanation
Piktogrammerlauterungen / Explication

max. load capacity 150 kg 330 Ibs Pictogramme / Pictograma Explicacién
N Warnings
Order of inflation & - Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

pressures

Chamber 1 0,14 bar 2,0 psi

Chamber 2 0,5 bar 7.25 psi

scan for full manual
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover

Single Product Manual
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A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar

Single Product Manual
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.

6
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com

Single Product Manual
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——

Single Product Manual

General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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Wi blt’” the of waterplay UPOZORNENI/ OSTRZEZENIA/ UPOZORNENIE /

CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l

Single Product Manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH - The content of this document, particularly text, photographs and drawings, is protected by copyright. Wibit Sports GmbH owns exclusive
exploitation rights, unless labeled otherwise. A reproduction, even in extracts, is strictly forbidden.




UPOZORENJA
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AVVERTENZE /NPOEIAOINOIHZEIS /

CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!

ARABIC:
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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o VAROITUKSET
Wi blt the of waterplay Varningar / Advarsler

FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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Single Product Manual VO1

of waterplay

the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 35mx3,7m 117'11" Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 24m 711"
Anchoring
\erankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 34 kg 75 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 21m 6'-11" Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity 3
Pictogram explanation
Piktogrammerlauterungen / Explication

max. load capacity 200 kg 440 Ibs Pictogramme / Pictograma Explicacién
N Warnings
Order of inflation & - Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

pressures

Chamber 1 0,14 bar 2,0 psi

Chamber 2 0,5 bar 7,25 psi

scan for full manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover

Single Product Manual
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A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar

Single Product Manual
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.

6
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com

Single Product Manual
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——

Single Product Manual

General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!

Single Product Manual
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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Wi blt’” the of waterplay UPOZORNENI/ OSTRZEZENIA/ UPOZORNENIE /

CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l

Single Product Manual
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UPOZORENJA

w I b I t the of \/\/aterp\ay MPEOYNPEXAEHWSA / FIGYELMEZTETESEK / WAARSCHUWINGEN /
AVVERTENZE /NPOEIAOINOIHZEIS /

CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!

ARABIC:
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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o VAROITUKSET
Wi blt the of waterplay Varningar / Advarsler

FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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Single Product Manual VO1

of waterplay

the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 6,5mx3,7m 11107 Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 32m 107"
Anchoring
\erankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 34 kg 75 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 1,25 m 4'-1" Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity 6
Pictogram explanation
Piktogrammerlauterungen / Explication

max. load capacity 400 kg 880 Ibs Pictogramme / Pictograma Explicacién
_ Warnings
Order of inflation & - Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

pressures

Chamber 1 0,14 bar 2,0 psi

Chamber 2 0,5 bar 7,25 psi

scan for full manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH

- I The content of this document, particularly
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e W B CAUTION! Handpump required for full inflation! by o s Gl o i
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover

Single Product Manual
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A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar

Single Product Manual
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.

6
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com

Single Product Manual
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——

Single Product Manual

General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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Wi blt’” the of waterplay UPOZORNENI/ OSTRZEZENIA/ UPOZORNENIE /

CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l
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UPOZORENJA

w I b I t the of \/\/aterp\ay MPEOYNPEXAEHWSA / FIGYELMEZTETESEK / WAARSCHUWINGEN /
AVVERTENZE /NPOEIAOINOIHZEIS /

CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!

ARABIC:
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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Single Product Manual VO1

of waterplay

the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 6,5mx3,7m 112'10" Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 09m 2'10"
Anchoring
\erankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 34 kg 75 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 1,35m 4'-5" Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity 6
Pictogram explanation
Piktogrammerlauterungen / Explication

max. load capacity 400 kg 880 Ibs Pictogramme / Pictograma Explicacién
N Warnings
Order of inflation & - Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

pressures

Chamber 1 0,14 bar 2,0 psi

Chamber 2 0,5 bar 7.25 psi

scan for full manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover

Single Product Manual
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A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.

6
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com

Single Product Manual
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——

Single Product Manual

General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l
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CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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ADVERTENCIAS
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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Single Product Manual VO1

of waterplay

the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 555mx3,7m 1114'11" Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 4,5m 1411
Anchoring
\erankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 34 kg 75 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 2,05 m 6'-9” Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity 10
Pictogram explanation
Piktogrammerlauterungen / Explication

max. load capacity 700 kg 1540 Ibs Pictogramme / Pictograma Explicacién
_ Warnings
Order of inflation & - Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

pressures

Chamber 1 0,14 bar 2,0 psi

Chamber 2 0,5 bar 7,25 psi

scan for full manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH

- I The content of this document, particularly
: : . text, photographs and drawings, is protected
e W B CAUTION! Handpump required for full inflation! by o s Gl o i

exploitation rights, unless labeled otherwise.
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover

Single Product Manual
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A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar

Single Product Manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH - The content of this document, particularly text, photographs and drawings, is protected by copyright. Wibit Sports GmbH owns exclusive
exploitation rights, unless labeled otherwise. A reproduction, even in extracts, is strictly forbidden.



&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.

6
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com

Single Product Manual
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——

Single Product Manual

General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!

Single Product Manual
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l
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CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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Single Product Manual VO1

of waterplay

the

Production monitored
Type tested

.

dimensions | x w 445mx3,7m

product height 2,5m

1183"

83"

Inflation

Aufpumpen / Gonflage / Inflacién

Connection

product weight 34 kg

water depth 2,15m

75 Ibs

71_111

Verbinden / Connecter / Connectar

Anchoring

\erankerung / Ancrage / Anclaje

Cleaning & Storage

max. person capacity

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair

max. load capacity 400 kg

880 Ibs

Reparatur / Réparation / Reparacion

Pictogram explanation

Order of inflation &
PIESYIEN

Piktogrammerlauterungen / Explication
Pictogramme / Pictograma Explicacion

Warnings

Chamber 1 0,14 bar

Chamber 2 0,5 bar

2,0 psi

7.25 psi

CAUTION! Handpump required for full inflation!

Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

scan for full manual
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover

Single Product Manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH - The content of this document, particularly text, photographs and drawings, is protected by copyright. Wibit Sports GmbH owns exclusive
exploitation rights, unless labeled otherwise. A reproduction, even in extracts, is strictly forbidden.



A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.

6
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com

Single Product Manual
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of waterplay

PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——

Single Product Manual

General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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Wi blt’” the of waterplay UPOZORNENI/ OSTRZEZENIA/ UPOZORNENIE /

CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l
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CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!

ARABIC:
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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o VAROITUKSET
Wi blt the of waterplay Varningar / Advarsler

FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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Single Product Manual VO1

of waterplay

the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 555mx3,7m 117'7" Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 2,3m 7'7"
Anchoring
Verankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 34 kg 75 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 2,05 m 6'-9” Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity 6
Pictogram explanation
Piktogrammerlduterungen / Explication

max. load capacity 400 kg 880 Ibs Pictogramme / Pictograma Explicacién
_ Warnings
Order of inflation & Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

pressures

Chamber 1 0,14 bar 2,0 psi

Chamber 2 0,5 bar 7,25 psi

scan for full manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover

Single Product Manual
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A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar

Single Product Manual
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.

6
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com

Single Product Manual
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——

Single Product Manual

General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!

Single Product Manual
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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Wi blt’” the of waterplay UPOZORNENI/ OSTRZEZENIA/ UPOZORNENIE /

CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l
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UPOZORENJA

w I b I t the of \/\/aterp\ay MPEOYNPEXAEHWSA / FIGYELMEZTETESEK / WAARSCHUWINGEN /
AVVERTENZE /NPOEIAOINOIHZEIS /

CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!

ARABIC:
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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o VAROITUKSET
Wi blt the of waterplay Varningar / Advarsler

FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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Single Product Manual VO1

of waterplay

the

Production monitored
Type tested

Inflation
dimensions | x w 755mx3,7m 118'3" Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Connection
Verbinden / Connecter / Connectar

product height 2,5m 8'3"
Anchoring
\erankerung / Ancrage / Anclaje

product weight 34 kg 75 Ibs
Cleaning & Storage

Reinigung & Lagerung / Nettoyage &
water depth 2,15 m 7'-1" Stockage / Limpieza & Almacenamiento

Repair
Reparatur / Réparation / Reparacion

max. person capacity 11
Pictogram explanation
Piktogrammerlauterungen / Explication

max. load capacity 850 kg 1870 Ibs Pictogramme / Pictograma Explicacién
N Warnings
Order of inflation & - Warnhinweise / Avertissement / Advertencias

pressures

Chamber 1 0,14 bar 2,0 psi

Chamber 2 0,5 bar 7.25 psi

scan for full manual

All rights reserved © Wibit Sports GmbH
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A INFLATION
Wi b't the of waterplay Aufpumpen / Gonflage / Inflacion

Open all valves!

Pressure information
on cover

Single Product Manual
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A CONNECTION
Wi b't the of waterplay Verbinden / Connecter / Connectar

Single Product Manual
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&' ANCHORING
Wi b't the evolution of waterplay VVerankerung / Ancrage / Anclaje

Commercial Open
Pool Water

Depth information
on cover

knot least 2m

beneath the

bottom of the
product
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wibit ..

of waterplay

CLEANING & STORAGE

Reinigung & Lagerung / Nettoyage & Stockage / Limpieza & Almacenamiento

wibit

Cleaning & Storage:
Remove mussels, algae etc. with
soapy water and a brush or spon-
ge. Clean the product, in particular
metallic parts, with clear water
before storing. Allow the product
to dry completely before storing it
in a clean, dry place with low tem-
perature fluctuations. Ensure that
the storage location is free from
rodents!

Reinigung & Lagerung:
Entfernen Sie Muscheln, Algen etc.
mit Seifenwasser und einer Biirste
oder einem Schwamm. Reinigen
Sie das Produkt, insbesondere
metallische Teile vor der Lagerung
mit klarem Wasser. Lassen Sie das
Produkt vollstandig trocknen bevor
Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort mit geringen Temperatur-
schwankungen einlagern. Verge-
wissern Sie sich, dass der Lagerort
frei von Nagetieren ist!

s

wibit

wibit

~

Nettoyage & Stockage
Enlevez les coquillages, algues etc.
avec de l'eau savonneuse et une
brosse ou une éponge. Nettoyez
le produit, en particulier les pieces
métalliques, a I'eau claire avant de
le stocker. Laissez le produit sé-
cher entiérement avant de le sto-
cker a un endroit propre et sec ou
il n'est pas exposé a de fortes fluc-
tuations de température. Assurez-
vous que le lieu de stockage est
exempt d'animaux rongeurs !

Limpieza &
Almacenamiento

Eliminar conchas, algas, etc. con
agua jabonosa y un cepillo o una
esponja. Limpiar el producto, espe-
cialmente las partes metalicas, con
agua limpia antes de almacenarlo.
Dejar que el producto se seque
completamente antes de almacen-
arlo en un lugar limpio y seco con
pocos cambios de temperatura.
Asegurese de que en el lugar de
almacenamiento no haya roedores.

6
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~A REPAIR
Wi b I t the of waterplay Reparatur / Réparation / Reparacion

Service center: Service Center: Service center : Centro de servicio:
If you need help then please Bei Riickfragen stehen wir Ihnen Si vous avez besoin d‘aide pour Si Usted necesita ayuda, por favor,
contact our service center: jederzeit gerne zur Verfiigung remplir le formulaire, n'hésitez pas  péngase en contacto con nuestro
i ibi unter: a nous contacter sous : centro de servicio:
service@wibitsports.com service@wibitsports.com service@wibitsports.com

Single Product Manual
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PICTOGRAM EXPLANATION

Piktogrammerlduterungen / Explication Pictogramme / Pictograma Explicacion

Max.
kg
lbs

——

Single Product Manual

General prohibition sign
Allgemeines Verbotszeichen
Signal d'interdiction général
Sefial de prohibicién general
Segnale di divieto generico
—REEIEHRE

General mandatory action sign
Allgemeines Gebotszeichen
Signal d'obligation général
Sefial de obligacién general
Segnale d'obbligo generico
—RIELHIRE

General warning sign
Allgemeines Warnzeichen

Signal d'avertissement général
Sefial de advertencia generall
Segnale d'avvertimento generico

— i s A e
3 N=EUNS

Design working pressure ...bar/psi!
Betriebsluftdruck ... bar/psi!
Pression de gonflage de ... bar/psil
Presién de trabajo ... bar/psi!
Design della pressione ...bar/psi!
It TESES -+ bar/psil

Max. load capacity ...kg/Ibs!

Max. Belastungsgewicht ... kg/Ibs!

Capacité de chargement maximale ..kg/livres!
jCapacidad médxima de carga ... kg/Ibs!
Capacita max in ... kg/Ibs!

BAHERES .. kg/lbs !

Max. numbers of users (children/adults)!

Max. Anzahl von Nutzern (Kinder/Erwachsene)!
Nombre maximal d'utilisateurs (adultes/enfants)!
iNUmero max. de usuarios (nifios/adultos)!
Capienza max di utenti (bambini/adulti)!
RAEAEHE OLE/HA) !

Size range: ..to... m/in body height!

Nutzer mit einer KérpergréBe von ... bis ... m/in!
Taille des utilisateurs : ... a ... m/in!

iTamafio: de ... a ... m/pulgadas altura corporal!
Taglia media: ... a ... m/statura!

R~HeE: - Z - K/in 5!

Ensure safe distance to dangerous obstacles ..m/ft!
Sicherheitsabstand zu anderen Objekten von ... m/ft!
Assurez-vous d'une distance de sécurité de

minimum ... m par rapport aux obstacles dangereux!
iManténgase una distancia de seguridad de ... m/pies a
obstdculos peligrosos!

Distanza di sicurezza da ostacoli pericolosi ..m/ft!
HRERRERMZENREIEE A - K ft/!

Minimum water depth of ..m/ft required!
Bendtigte Mindestwassertiefe von ... m/ft!
Profondeur d’eau minimale de ... m requise!
iProfundidad minima necesaria ... m/pies!
Profondita minima dell'acqua di ...m/ft richiesta!
ERRARIKRA - K/ft!

Device provides floating stability!
Produkt ist schwimmstabil!

Flottaison stable!

i€l producto tiene estabilidad al flotar!
I modulo ha stabilita flottante!
RBAFEHREN!

Device requires balancing!

Produkt ist nicht schwimmstabil, benétigt Ausgleich!
Pas de flottaison stable - équilibre requis!

El producto requiere equilibrio!

FEERFE!

No diving!

Kein Eintauchen!
Plongeon interdit!
iProhibido bucear!
Nessuna immersione!
B E B!

No protection against drowning!

Kein Schutz vor Ertrinken!

Pas de protection contre la noyade!

iNo hay proteccién salvavidas!

Nessuna protezione control'annegamento!
TR

Swimmers only!

Nur fur Schwimmer!
Réservé aux nageurs!
iSélo nadadores!

Solo per nuotatori!
Rtk EER!

Always supervise children in water!

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen!

A n'utiliser que sous surveillance!

iMenores siempre bajo supervisién por un adulto!
Supervisionare sempre i bambini in acqua!

Bt %) BBk p gL E !

Read instructions first!

Lesen Sie zuerst die Betriebsanleitung!
Lisez les instructions avant toute utilisation!
iLea siempre las instrucciones!

Leggi le istruzioni!

B SRR AR

Do not jump if landing area is not clear!

Springen Sie nicht ins Wasser, wenn sich dort Objekte oder
Personen befinden!

Ne pas sauter si la zone de réception n'est pas dégagée!
iNo salte si la zona de recepcion estd ocupadal

Non tuffarsi se I'area di atterraggio non e chiara!

B R BB SRR K!

Only for children aged 6 years and above (regular products)!
Nur fur Kinder ab 6 Jahren (Standardproduktlinie)!

Convient uniquement pour les enfants de plus de 6 ans
(gamme standard)!

iSolo para nifios mayores de 6 afios (productos estandar)!
Solo per bambini dai 6 anni (prodotti standard)!
MERATF6SR6SIULRILE (FREF~R) !

Don’t use when there are offshore winds!
Nicht bei ablandigem Wind gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a du vent de terre!
iNo lo use cuando haya vientos fuertes!
Non usare in caso di forte vento!
BEERATEEIEER!

Don’t use when there are offshore currents!
Nicht bei ablandiger Strémung gebrauchen!

Ne pas utiliser lorsqu'il y a des courants de terre!
iNo lo use cuando la corriente sea fuerte!

Non usare quando ci sono correnti!
BERERAEEER!

Do not swim underneath the structure!
Tauchen Sie nicht unter das Objekt!
Ne pas nager sous la structure!

iNo nade debajo de la estructural

Non nuotare sotto il parco!
b= SRR T k!
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

ENGLISH:

¢ FOR SWIMMERS ONLY!

* Product is stable for swimming!

* Do not exceed the admissible weight load stated on the type label!

* Uneven load distribution of persons or items can cause the product to capsize and must be avoided!

* Do not exceed the maximum number of users at any time as stated on the type label!

* Not suitable for users under 6 years (regular products) or 4 years (kids products)!

* The physique of users must not exceed the limits stated on the type label!

* Before use, always check that the water is sufficiently deep and the surrounding area of 3 m/ 9'-10" free from rocks, sandbanks and people.

* Adherence to the prescribed minimum water depth during use is imperative!

¢ During “indoor use” (e.g. in indoor swimming pools), attention must be paid to a sufficient distance from the ceiling.

* Do not jump onto the product from other objects (e.g. from a springboard or similar) and do not jump from the product onto other objects!

* Swimming under the product is not permitted!

* Do not use in the dark!

* Ensure that the product has the correct air pressure at all times during use. Check the air pressure
regularly on extremely hot/cold days!

* Ensure correct anchoring of the product before use!

* Do not use in strong currents or winds!

* Never use the product in strong winds, unsettled waters and thunderstorms. Remove the product from the water and secure in a suitable manner
if the wind exceeds "Beaufort 5".

* Do not use the product in waters with natural risks (e.g. sharks, other animals, currents).

* Before all use, check the product for worn, defective or missing parts and replace these.

* The product is not designed as a rescue float and does not offer protection against drowning!

* Parents must supervise children during use!

* Remove necklaces, watches, rings and other sharp items before use!

* Failure to comply with the operating instructions can result in serious risks!

* The operating instructions must be accessible by the supervisory personnel!

* Difficult to mount for non-trained persons! We recommend the use of Wibit Step or a Wibit SUS (step up system) product as a mounting aid!

* The climbing rope must be fixed securely in the envisaged position at all times!

* Loops or similar in the rope must be removed.

* Do not enter or stand in the water in the jumping/safety area!

* Observe the sequence for setting up as per the operating instructions to ensure correct functioning of the product.

* Only one person must slide/jump at the same time!

* Only slide/jump when the safety area is free of persons!

« Sliding position: feet first

* To avoid danger, it is imperative that you follow the instructions of the supervisory personnel.

GERMAN:

* NUR FUR SCHWIMMER!

e Produkt ist schwimmstabil!

« Uberschreiten Sie nicht das zuldssige Belastungsgewicht, das auf dem Typenschild angegeben ist!

¢ Ungleiche Lastenverteilung von Personen oder Ladungen kdnnen zum Kentern des Produkts fiihren und sind zu vermeiden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Anzahl der gleichzeitigen Nutzer, die auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

e Nicht fir Nutzer unter 6 Jahren (Standardproduktlinie) oder 4 Jahren (Kids-Produktlinie) geeignet!

* Die KorpergroBe der Nutzer darf nicht auBerhalb des Bereichs liegen, der auf dem Typenschild vorgeschrieben ist!

« \Vor jedem Gebrauch priifen, ob die Wassertiefe ausreichend und der Bereich im Umkreis von 3 m / 9'-10" frei von Felsen, Sandbdnken und Perso-
nen ist!

« Die vorgeschriebene Mindestwassertiefe muss bei der Nutzung unbedingt eingehalten werden!

* Beim ,Indoor-Gebrauch” (z.B. in Hallenbadern) ist auf einen ausreichenden Abstand zur Decke zu achten!

« Springen Sie nicht von anderen Objekten auf das Produkt (wie z.B. von einem Sprungbrett 0.d.) und springen Sie nicht von dem Produkt auf
andere Objekte!

¢ Das Schwimmen unter dem Produkt ist verboten!

* Kein Gebrauch bei Dunkelheit!

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Gebrauch jederzeit Gber den korrekten Luftdruck verfiigt.
An extrem heiBen / kalten Tagen den Luftdruck mehrmals priifen!

« \Vergewissern Sie sich Uber die korrekte Verankerung des Produkts bevor es benutzt wird!

« Nicht bei starker Stromung oder Winden verwenden!

¢ Benutzen Sie die Produkte niemals bei starken Winden, unruhiger Wasseroberfldche und Gewittern. Entfernen Sie die Produkte aus dem Wasser
und sichern Sie in geeigneter Weise, wenn die Windstarke ,Beaufort 5" (iberschreitet!

« \Verwenden Sie das Produkt nicht in Gewassern mit natlrlichen Gefahren (z.B. Haie, andere Tiere, Stromungen)!

« Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf abgenutzte, defekte oder fehlende Teile und ersetzen diese!

« Das Produkt dient nicht als Rettungsinsel und schiitzt nicht vor dem Ertrinken!

* Der Gebrauch durch Kinder muss unter Aufsicht von Erwachsenen erfolgen!

« Halsketten, Uhren, Ringe und andere scharfen Gegenstande vor Benutzung ablegen!

« Ein Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu erheblichen Gefahren fiihren!

* Die Betriebsanleitung muss dem Aufsichtspersonal zugdnglich gemacht werden!

e Schwieriger Aufstieg flir ungelibte Personen! Wir empfehlen die Verwendung eines Wibit Step oder Wibit SUS Produkt (Step Up System)!

« Das Kletterseil ist stets sicher in der vorgesehenen Position zu fixieren!

« Schlaufen oder Ahnliches beim Seil sind zu entfernen!

 Im Sprung-/Sicherheitsbereich ist der Aufenthalt im Wasser verboten!

* Die Reihenfolge zum Aufbau in der Gebrauchsanweisung muss beachtet werden, damit eine ordnungsgemaBe Funktion des Produkts gewdhrleis-
tet werden kann!

¢ Es sollte immer nur eine Person rutschen / springen!

e Erst dann rutschen / springen wenn der Sicherheitsbereich frei von Personen ist!

¢ Rutschposition: mit den FiBen voran!

¢ Um Gefahren zu vermeiden, muss den Anweisungen des Aufsichtspersonals unbedingt Folge geleistet werden!

Single Product Manual
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A WARNINGS
Wi b 0 t the of waterplay Warnhinweise /Avertissement / Advertencias

FRENCH :

* RESERVE AUX NAGEURS !

* Le produit est stable pour la nage!

* N'excédez pas le poids de chargement admissible marqué sur I'étiquette !

 Une répartition inégale de la charge de personnes ou d'objets peut causer un chavirement du produit et doit étre évitée !

* N'excédez pas le nombre maximal d'utilisateurs a tout moment tel qu'il est indiqué sur I'étiquette du
produit !

* Ne convient pas aux utilisateurs de moins de 6 ans (gamme standard) ou 4 ans (gamme Kids)!

« La taille des utilisateurs ne doit pas dépasser les limites indiquées sur I'étiquette du produit !

* Avant utilisation, toujours vérifier que I'eau est suffisamment profonde et que la zone environnante de
3 m/9'-10" est exempte de roches, bancs de sable et de personnes !

e Le respect de la profondeur d’eau minimale durant l'utilisation est impératif !

e Durant l'utilisation en intérieur, (par exemple a I'intérieur d'une piscine), une attention particuliére doit étre portée pour avoir une distance suffi-
sante par rapport au plafond.

 Ne sautez pas sur le produit a partir d'autres objets (tels que a partir d'un tremplin ou d'équivalents) et ne sautez pas a partir du produit sur
d'autres objets !

¢ [l est interdit de nager sous les modules !

* Ne pas utiliser dans le noir !

 Assurez-vous que le produit a en permanence une pression d‘air adéquate durant I'utilisation. Vérifiez la pression de I'air régulierement durant les
jours de chaud/froid !

* Assurez-vous du bon ancrage du produit avant utilisation !

* Ne pas utiliser durant les périodes de forts courants ou de vent !

 Ne jamais utiliser le produit durant de forts vents, de I'eau agitée, et des orages. Enlevez le produit de I'eau et sécurisez-le de maniére appropriée
si le vent dépasse le niveau 5 de I'échelle de Beaufort.

 Ne pas utiliser le produit dans des eaux avec des risques naturels (c.a.d. requins, autres animaux,
courants).

* Avant toute utilisation, vérifiez la conformité et le bon état du produit ou si des pieces manquent,
remplacez-les.

* Ce produit n'est pas congu comme un radeau de survie et ne fournit pas de protection contre la noyade !

* Les adultes doivent surveiller leurs enfants durant l'utilisation !

* Enlevez les colliers, montres, bagues et autres éléments coupants avant utilisation !

« Le non-respect des instructions de fonctionnement peut entrainer de sérieux risques !

e Les instructions de fonctionnement doivent étre accessibles au personnel de surveillance !

e L'acces au module est difficile pour des personnes non-entrainées ! Nous vous conseillons d'utiliser Wibit Step ou un produit Wibit SUS (step up
system) pour monter au parcours !

e La corde d'escalade doit toujours étre fixée de maniére sécurisée quelle que soit |a position envisagée !

« Les boucles ou équivalents se formant sur la corde doivent étre supprimées.

¢ N'entrez pas et ne stagnez pas dans I'eau dans une zone de saut / de sécurité !

 Respectez la séquence d'installation conformément aux instructions données afin d'assurer un
fonctionnement correct du produit.

« Une seule personne peut glisser/sauter en méme temps !

e N'effectuez un saut/une glissade que quand la zone de sécurité est libre !

« Position de glissade : pieds a l'avant.

« Pour éviter le danger, il est impératif que vous suiviez les instructions du personnel de surveillance.

SPANISH:

*{SOLO PARA NADADORES!

¢ i€l producto es estable para nadar!

* iNo sobrepase el peso de carga indicado!

¢ jUna distribucién desigual del peso o de las personas puede provocar que el producto se vuelque, debe evitarse a toda costal

* iNo supere el nimero maximo de usuarios indicado!

¢ iNo adecuado para usuarios menores de 6 afios (productos estandar) o de 4 afios (productos infantiles)!

« i€l fisico de los usuarios no debe sobrepasar los limites indicados!

e {Compruebe que la profundidad del agua es apropiada y que a una distancia de 3 m/ 9'-10" no hay rocas, bancos de arena ni gente!

e iDurante su uso se debe respetar de manera estricta la profundidad minima de seguridad!

¢ iEn el uso de interior (p.e. piscinas de interior) debera prestar atencién a la distancia del techo!

¢ iNo salte a un producto desde cualquier otro objeto ni viceversa (p.e. desde el Trampoline o similar)!

¢ iNadar por debajo del producto estd terminantemente prohibido!

¢ iNo usar en la oscuridad!

e jCompruebe que el producto tiene la presién del aire adecuada en todo momento! {Compruebe la presién del aire regularmente especialmente en
dias muy frios/calurosos!

¢ jAntes de su uso, asegurese de que el producto estd bien anclado!

¢ iNo lo use cuando haya vientos o corrientes fuertes!

« iNo use el producto nunca cuando haya viento fuerte, agua picada o tormenta eléctrica. Retire el producto del agua y asegurelo de una manera
adecuada si el viento supera la escala de “Beaufort 5"

« iNo use el producto en agua con peligros naturales (p.e. corrientes, tiburones u otros animales)!

¢ jAntes de cada uso, compruebe la presencia de todas las partes del producto, que no haya elementos
desgastados o en mal estado, si es necesario sustittyalos!

* i€l producto no esta disefiado como balsa de salvamento, no sirve de ayuda para mantenerse a flote!

¢ jLos padres deberan vigilar en todo momento a sus hijos!

* iQuitese collares, relojes, anillos, y cualquier otro elemento punzante antes del uso!

« iSi no sigue estas instrucciones de seguridad, puede resultar en situaciones de peligro!

« i€l personal de vigilancia debera disponer de estas instrucciones de manejo!

* jAcceso dificil para personas sin las condiciones fisicas adecuadas! jRecomendamos emplear el Wibit Step o un producto Wibit SUS (step up sys-
tem) como ayuda para subir a los productos!

¢ jLa cuerda de escalada debe fijarse de forma segura en la posicién correcta en todo momento!

* jEvite que se utilice la cuerda con lazos o nudos!

¢ iNo acceda o permanezca en el area de seguridad de una zona de salto al agua!

e jPara asegurar un funcionamiento adecuado del producto siga los pasos de instalacién asi como las
instrucciones de manejo!

¢ {Sdlo debe saltar/deslizarse una persona a la vez!

« iSalte/Deslicese cuando la zona de seguridad esté libre!

« iPosicion para deslizarse: los pies delante!

« iPara evita cualquier riesgo, siga en todo momento las instrucciones del personal de vigilancia!
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Wi blt’” the of waterplay UPOZORNENI/ OSTRZEZENIA/ UPOZORNENIE /

CHINESE:

* ELBIXEBR!
* WX RIS RIRE
s BIFBURSIRE DIRNEEHHE! |
* ARSMIBDH DY TR RVED, DI RUE!
* 2 BRI SiRE HIHNRAERAL!
GESUT (nE~R) 4 SUT ULE~R) BEF!
* B P HUARNMSBIY B SR LEURE !
* (PFERI, BRKNBEXREB, HEBY 3 XKXKEAEESG. DEMA!
* R EAIEIL TS ST E BUERITACR !
o “EAREEME” HE (PIR0, EAXCH) , DIVEIRSKERZEBEEBNLZEHEE!
o BIEMEME LB R (B0, MBMRSRZEMD) , BRIEM~ G EBKE R L !
* RISV~ SR B XK !
* RIHERBPEHET™ G
* BIRT RECBYEPEEERNSE. AREXNYRINKIEPLESE!
* EARIRRERSBE~ 2!
* BREMIERNVEE LR~ 5!
s AEBNX. FREXFNERNRM MERTG. WRNEBY B8 5 R” , BRTIMNKPEL, FRESONSTVHTRF,!
c ABREBBERNN (PlRlda. HMm¥). @R B9KIRPEREr~ 6!
- oFERI, BRETREOEER. RENMREDH, WHBBHNEER!
* R NEERFRURIRDE, BARRADERERF!
* REKWIVE BRI PBREZS!
o CAARIEN TR INGE. TR, MIBHRBMIA!
s EREBETRIFNE, TJRESEITENGM
s RIFMELINAEREARYUSTENES !
RABYARMEURSA! BATRIERLELAF Step LR SUS (FHBRS) H~RIFNEIIEHEITE!
ZREBRVNIVERBEAIRENNE!
* NGRS R EE B 48 P BUPR TSk 4B
s BIBH ISR K/ 22 KR!
s RIBIFNERZET R, UHR™RRFLESIRE!
* —RRE—NBIT/BEK!
c EREXERBANSTBT/BK!
o BITE: MEAK!
c NBRBK, VINETHEARIIER!

CZECH:
POUZE PRO PLAVCE! - Vyrobek ma plovaci stabilitu! - Nikdy nepfekroéte pfipustnou hmotnost zatéZe, ktera je uvedena na typovém $titku! - Nerovnomérné rozloZeni hmotnosti osob nebo nakladi muze vést k pfevrhnuti vyrobku a je tfeba tomu zabranit! -

Nikdy nepfekro&té na typovém Stitku uvedeny soucasny maximalni pocet uZivatel(! - Neni vhodny pro uZivatele mladsi neZ 6 let! - Osobni velikost uZivatele nesmi leZzet mimo pasmo, pfedepsané na typovém Stitku! - Pfed kazdym pouZitim zkontrolovat, je-li

hloubka vody dostateéna a v okruhu 3m / 9,8 stop se nenachazi Zadnékameny, pistina nebo osoby. - Pfedepsana minimalni hloubka vody musi byt pfi pouziti vyrobku bezpodmineénd dodrzenal - PFi pouziti ,Indoor* (napf. v plaveckych krytych bazénech) je

nutné dbét na ke stropu. - Neskakejte na vyrobek z jinych objektd (napf. ze skokanského mistku a pod.) a nikdy neskakejte z vyrobku na jiné objekty! - Plavani pod vyrobkem je zakézéno! - Nikdy nepouzivat za tmy! - Zajistéte, aby

mél vyrobek pfi pouZiti vzdy spravny tlak vzduchu! Za velmi horkych / chladnych dni tiak vzduchu & nakolikrat - édtte se jesté pred jeho pouZitim, zda je vyrobek spravné zakotven! - Nikdy vyrobek nepouzivat pfi silném proudéni

vody nebo za silného vétru! - Nikdy vyrobek nepouziveite za silného vétru, pfi neklidné vodni plose a za boufek. Vyndejte vyrobky z vody a zajistéte je vhodnym zpisobem, pokud sila vétru prekroi Beaufort 5. Nikdy vyrobek nepouZivejte ve vodach, ve
kterych hrozf pfirodni nebezpedi (jako napf. Zraloci, jina zvifata, proudéni). - Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, nema-li virobek opotfebované, defektni nebo chybgjici dily a provedte jejich vyménu. - Vyrobek neslouzi jako zachranny ostrivek a nechrani pred
utonutim! - Déti sm&ji vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dosp&lych! - Retizky na krk, hodinky, prstynky a jiné ostré predmeéty pred pouZitim odloZit! - NedodrZovani pokyni v navodu k pouZiti maze mit za nasledek velké ohrozeni a nebezpedi! - Navod

k pouziti musi byt zpistupnén pro vdechen dozori personal! - Pro netrénované osoby je nstup na vyrobek velice nesnadny! Doporuguije se pouzit jako pomdcku vyrobek WIBIT RAMP! - Lano na lezeni musi byt vZdy bezpe&né zafixovano v predurdené
poloze! - Z lana bezpodmine&n odstranit smycky a pod. - Je zakazéno zdrzovat se v prostoru skoki do vody / bezpenostnim prostoru! - V névodu k pouiti uvedeny postup pii sestavbé vyrobku musi byt dodren, je tim zajisténa spravna funkce vyrobku

- Klouzat se nebo skakat smi vzdy jen jedna osobal - Klouzat se nebo skakat pouze tehdy, kdyZ se v bezpecnostnim pasmu nenachézeji zadné osoby! - Klouzat se jen nohama dopfedu. - K zabranéni hrozby ije & nutné

pokyny dozor&iho personalu.

POLISH:
TYLKO DLA PLYWAJACYCH! - Wyrob utrzymuje sie na wodzie! - Nie ¢ zenia, podanego na tabliczce znami j! - Nierowne rozlozenie obciazeni przez ludzi albo fadunek, moze doprowadzi¢ do wywrd-
cenia sig wyrobu i nalezy tego unikac! - Nie liczby 0s6b uz 6 $nie wyréb, podanej na tabliczce - Jedynie dia uz 6w w wieku powyzej 6 lat! - Wzrost uzytkownikéw musi miesci¢ sie w zakresie
podanym na tabliczce znamionowej! - Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy glebokosé wody jest jaca i czy w promieniu 3 metréw/9, 8 stop nie wystepuja skaly, mielizny | nie ludzie. - Przy nalezy

wody! - Przy w ietych (np. na krytych) nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia odleglos¢ od stropu. - Nie wskakiwaé na wyrob z innych obiektow (np. z trampoliny itp.) i
nie wskakiwaé z wyrobu na inne obiekty! - Zabrania sig plywa¢ pod wyrobem! - Nie uzywaé w ciemnoscil - Zapewnié prawidiowe ciénienie powietrza podczas uz wyrobu. W dniach 6 ¢ cisnienie

powietrzal - Przed uzyciem wyrobu upewnic sie o jego prawidiowym zakotwiczeniu! - Nie uzywac przy silnym przeplywie wody albo wietrze! - Nigdy nie uzywac wyrobw przy silnym wietrze, duzej fali i burzy. Wyciagnaé wyrob z wody i zabezpieczy¢ w odpo-
wiedni sposéb, gdy sila wiatru przekracza 5 w skali Beauforta. - Nie uzywac wyrobu w wodach, w ktorych wystepuja naturalne zagrozenia (np. rekiny, inne zwierzeta, prady) - Przed kazdym uzyciem kontrolowac wyrob pod katem zuzytych, uszkodzonych albo
brakujacych czesci i wymieniac je. - Wyreb nie spelnia funkcji tratwy ratunkowej i nie chroni przed utonigciem! - Dzieci musza uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych! - Przed skorzystaniem z wyrobu nalezy zdja¢ naszyjniki, zegarki, obraczki i inne ostre

przedmioty! - Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze spowodowat powazne zagrozenial - Instrukcja cbsmgl musi by dostepna dla personelu sprawujacego nadzér! - Wehodzenie na wyréb wymaga Przy ju zaleca sie
zastosowa¢ WIBIT RAMP! - Ling uzywana przy wspinaniu nalezy zawsze bezpi w i 2 - Nalezy usunaé z liny petle itp. - W obszarze wykonywania skokéw i w strefie bezpi jone jest w
wodzie! - Nalezy przestrzegac kolejnosci montazu, podane] w instrukcji obstugi, aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie wyrobu. - Zjezdzac/skaka¢ moze zawsze tylko 1 osobal - Zjezdzac/skaka¢ mozna dopiero wtedy, gdy w strefie bezpieczeristwa nie znajduja
sie ludzie! - Pozycja zjezdzania: nogami do przodu - W celu uniknigcia zagrozen nalezy éwek personelu

SLOVAK:

IBAPRE PLAVCOV! - Vyrobok je stabilny pre plavanie! - Neprekraguite dovolent hmotnost zataze, ktora je uvedena na typovom Stitku! - Nedovolené zatazenie osobami alebo nakladmi moze viest k preklopeniu vyrobku a treba tomu zabranit! - Neprekracujte

max. poget ktori s isani na typovom $titku! - Nevhodné pre pouzivatela mladieho ako 6 rokov! - Telesna vyska Zi nesmie byt mimo ého rozsahu, ktory je predpisany na typovom titku! - Pred pouZitim

skontrolujte, &i je hibka vody dostatotné a & v dosahu okruhu 3 m / 9.8 stop je bez skal, plyt&in a 0séb. - Pri pouzivani sa musi bezpodmieneéne dodrzat predpisana minimalna hibka vody! - Pri pouzivani ,vo vndtri (napr. v plavariach) treba davat pozor na
dostatognu vzdialenost k stropu. - Neskacte z inych objektov na vyrobok (ako napr. zo skakacej dosky a. i.) a neskaéte z vyrobku na iné objekty! - Plavanie pod vyrobkom je zakazané! - Ziadne pouZitie pri tme! - Uistite sa, Ze vyrobok pri pouZiti vdy disponuje

spravnym tlakom vzduchu. Pocas extrémne horticich / studenych dni skontroluite viackrét tiak vzduchu! - Uistite sa o spravnom ukotveni vyrobku skér, ako sa pouzije! - Nepouzivaite pri silnom prideni alebo vetre! - Nikdy nepouzivajte vyrobky pri silnom vetre,

nepokojnom povrchu vody a biirke. Odstrafite vyrobky z vody a zabezpecte ho vhodnym sposobom, ked prekroéi intenzitu vetra Beaufort 5°. - Zivajte vyrobok v p jch vodach s (napr. zraloky, iné zvierata, pride-

nia) - Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok vzhladom na opotrebované, chybné alebo chybajiice diely a vymefite ich. - Vyrobok nesliizi ako zachranny ostrov a nechrani pred utopenim! - Pouzivanie detmi sa musi uskutognit pod dohfadom dospelych

0s6b! - Retiazky, hodinky, prstene a iné ostré predmety pred pouZitim odlozte! - Nedodrziavanie navodu na obsluhu méZe viest k zavaznym nebezpetenstvam! - Navod na obsluhu sa musf spristupnit ju - Netré & osoby moZu

nait vystapit len tazko! Pouzitie WIBIT RAMP sa odportéa ako vystupna pomocka! - Splhacie lano treba zaistit vdy v planovanej polohe! - Slugky alebo podobné treba pri lane vZdy odstranit. - V oblasti j oblastije zdrziavanie sa vo

vode zakazané! - Aby bolo mozné zarucit riadnu funkciu vyrobku, musi sa dodrZiavat poradie k montaZi v navode na obsluhu. -- VZdy nechajte $mykat / skakat iba jednu osobu! - Iba vtedy sa $mykajte / skacte, ked je bezpecnostna oblast bez oséb! - Poloha

Smykania: s nohami dopredu - Aby sa zabranilo 4m, musia sa jenegne vyhoviet pokynom kontrolujdceho personalu, l l

Single Product Manual
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UPOZORENJA

w I b I t the of \/\/aterp\ay MPEOYNPEXAEHWSA / FIGYELMEZTETESEK / WAARSCHUWINGEN /
AVVERTENZE /NPOEIAOINOIHZEIS /

CROATIAN:
SAMO ZA PLIVACE ! - Proizvod je stabilan za plivanje ! - Nikada ne prekoragiti dopustenu teZinu opterecenja navedenu na tipskoj plogici ! - Neravnomjerno rasporedena teZina osoba il tereta moze dovesti do prevrtanja proizvoda i mora se izbjegavati ! - Nikada
se ne smije prekoraciti maksimalni broj korisnika navedene na tipskoj plogici ! - Nije za djecu ispod 6 godina | - Tielesna velicina korisnika ne smije premasiti mjere navedene na tipskoj plogici ! - Prije svake upotrebe provjeriti da li je dubina vode dovoljna i
dali je podrucje od 3 met uokolo slobodno od sprudova, kamena i osoba. - Obavezno se pridrzavati propisane, minimaine dubine vode kod koristenja ! - Kod koristenja proizvoda na zatvorenom (bazeni) treba paziti na dovoljan prostor do plafona. - Ne smije
se skakati sa drugih objekata na proizvod (na primjers daske za skakanje il sliéno) i ne smije se skakati sa proizvoda na druge objekte ! - Plivanje ispod proizvoda je zabranjeno ! - Zabranjeno je koristenje u mraku ! - Uvijek osigurajte da je proizvod tijekom
koristenja pod propisanim zragnim pritiskom. Kod izrazito vruéih/hladnih dana pritisak zraka provjeriti nekoliko puta ! - Provjerite opremu za sidrenje prije svakog koristenja proizvoda ! - Ne koristiti proizvod kod snaznih struja il jakog vietra ! - Proizvode nikada
ne Koristiti kod jakog vietra, nemirne povrsine vode | nevremenaloluje. Proizvod izvaditi iz vodei na pravilan nagin ga osigurati, kada snaga vietra prelazi ,5 bofora®. - Proizvod je zabranjeno koristiti u vodama s prirodnim opasnostima (npr. morskim psima,
drugim opasnim Zivotinjama, jakim strujama). - Prije svake upotrebe provjerite proizvod na urednost, cjelovitost, ostecenje, tragove habanjaili nedostajuce dijelove i ove zamijenite novima. - Proizvod ne sluZi kao otok za spasavanje i ne siti od utapanja ! -
Koristenje proizvoda od strane djece dopusteno je samo uz nadzor odraslih | - Langici, satovi, prsteni i drugi o3tri predmeti se moraju skinuti s tijela prije koristenja proizvoda ! - Nepridrzavanje uputa za koristenje moze dovesti do velike opasnosti | Upute za
koristenje moraju stajati na raspolaganju osobama koje nadziru koristenje proizvoda ! Osobe koje nisu u dobro tjelesnom stanju imaju poteskoca s penjanjem na proizvod ! Stoga preporucujemo koristenje WIBIT RAMP (rampe) kao pomo¢ ! - Uze za penjenje
se mora uvijek uévrstiti u za to predvidenom polozaju ! - Petije i slicno na uzetu se mora odmah ukloniti. - U podrugju skoka je radi sigurnostri zabranjen boravak drugih osoba u vodi ! - Redoslijed sastavijanja iz uputa za koristenje se mora strogo pridrzavati
da bi se zajamila uredna funkcija proizvoda. - Uvijek samo jedna osoba smija Kiizit/skakati ! - Skakanje/kiizanje odobriti samo kada je sigumosno podrugje slobodno od drugih osoba ! - Polozaj za kiizanje je samo s nogama prema naprijed - Da bismo izbjegli
opasnosti, svi korisnici moraju slijediti upute osoba koje nadziru koristenje proizvoda.

RUSSIAN:

TOMBKO A5 YMEIOLMX MIABATb! - Maenue o6naaaer sanacom nnasy !-He i 3HaveHve HarpyaKn, Ha i Tabnuuike! - Harpy3ku OT NIoAE UMW TPy3a MOXeT NPUBECTM K
ONPOKMABIBAHMIO U3RENHSs. DTOM CHTYaLMK CrieayeT MaberaTb! - He i i Ha i Tabnuike! - He npuroaHo Ans nonbaosateneii Monoxe 6 net! - PocT nonbaosareneit
He [OMKeH BbiTb BHE Ha Vi Tabnuake - Mepen Kaxasim M yBUHa BOAI, @ B panMyce 3 M HET ckan, necuaHsix oTMenet u nioedt. - Crieayer ob

MUHUMANLHYIO FYBUHY BOAb! NpH ! - Mpy B g B KpBITBIX 7 y 10 KpsilK. - He npbiraiiTe ¢ Apyrux 0BLEKTOB Ha M3nenve (Hanpumep, ¢
TPaMNNMHa W T.N.) U He NpbiraiiTe ¢ M3Aenus Ha Apyrue oGbekTs!! - MnasaHue Noa unenvem - B TemHoTe! - Y6 B TOM, 4TO Npn v3aenus AaeneHve Bo3ayxa B HeM B NioGoe BpeMs HaxoauTCs Ha
Haanexawem yposHe. B 04eHs TENNoe / XONoaHoe BPEMR AaBreHme BOayXa crieayeT - Mepen nanenus y6 3 ero sxopem! - He NPV CUMbHOM TeveH Uk BeTpe!

- Hi B KOEM Cny4ae He UCTIONb3OBATH MAAENMS MPH CUMHOM BETPE, HECTIOKOIHO MOBEPXHOCT B! U rPO3e. YAANAITE UINENVIA M3 BOAb! 1 XpAHWTE X HAANeXaLIMM 0GPA3oM, eCTu Cuna BeTpa npeBbilaeT 5 6annos no wkane Bocopra. - He ucnonsayiite

W3aenme B BOOEMaX C PUPOAHBIMU ONACHOCTSMM (HAMPUMEP, akymb, APYTUE KMBOTHBIE, Te4eHUs!) - TIepe/ KaXabiM UCTIONbIOBaHUEM NPOBEPSIATE M3AENME Ha NPEAMET M3HOCA, P wm netaneii n X 3ameHy - Visnenvie
He siBnsieTcs nHe NS CNAceHus ans y - W netoMn TONbLKO NOA HAA30POM B3POCHbIX! - Mlepea NCNoNb3oBaHMEM CHUMATD OXEPeribs, Yackl, KOMbLA U APYrue OCTPbIe NpeaMeTbI!
- no MOXeT NpUBECTM K - o [IOMKHO BbiTb AOCTYNHO NS OCYLLECTBASIOWIET0 HAAOP nepcoHanal - TPYAHOCTU NOAbEMA ANA HETPEHUPOBAHHBIX MOaEH!
B KauecTse cpeacTea ans nogbema WIBIT RAMP! - it kaHaT BCeraa B i nosuuum! - Metnu u T.n. y AeicTBuiA Npn
B no C uensio n3genus. - kaHata cneayer yaansie. - 3anpeuueHo npebbisaHne B Bofie B 06nacTyv Npebkka 1 30He -+
nevicTBui npu B no ¢ uenbio vanenus. - / NpbIFaTh BCETAa TOMbKO ORHOMY HenoBeky! - CKaTbiBaTbes /
NpbIraTh TOMBKO TOMA, KOAA B 30HE 6E30NacHOCTH HET Mioaei! - MO3MLMA NP CKATIBaHUM: Horamu Briepes - Bo i yKasaHms Hanaop
HUNGARIAN:
CSAK USZOKNAK! - A termékkel lehet tisznil - Ne Iépje tdl a tipustablan megadott megengedett terhelési stilyt! - A személyek vagy a rakomany slyanak egyenetien elosztasa elkeriilends, mert a termék felboruldsahoz vezethet! -Ne Iépje til a terméket
egyidejiileg hasznalok tipustablan megadott szamat! - 6 év alattiak nem hasznélhatjak! - A terméket hasznald 3 nem meg a tipustablan megadott agot! - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy a viz elég mély-e és
3m / 9,8ft-es korzetben k-e sziklak, vagy slyek. - 4 feltétleniil be kel tartani az elgirt vizmélységet! - Fedett térben (pl. fedett aban) valo a tigyelni kell a 6l valé tavolsagra. - Ne ugorjon mas
objektumrél (pl. ugrédeszkars! stb.) a termékre, és a termékrél se ugorjon més objektumokral - A termék alatt Uszni tilos! - Sététben nem szabad hasznalnit - rla, hogy a termé 4 megfelel6 legyen a légnyomés. Killsnésen meleg

vagy hiivés napokon ellendrizze tbbszor is a légnyomast! - Hasznalat el6tt gy6z6djon meg a termék pontos rgzitésérd! - Ne hasznaljuk erSs dramlés vagy szél esetén! - Soha ne hasznalja a termékeket er6s szél, hullamverés vagy vihar esetén. ,Beaufort
5°-nél nagyobb szélerésségnél tavolitsa el a terméket a vizb6l és régzitse megfelels médon. - Ne hasznalja a terméket természeti veszélyeket (pl. capakat, mas llatokat vagy dramlatokat) rejt vizekben. - Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy nincsenek-e

atermé 4 vagy hiényzo részek, s ezeket pétolja. - A termék nem hasznélhaté mentészigetként és nem véd meg a vizbe fulladéstdl! - Gyermekek csak felndttek feliigyelete mellett hasznlhatjék! - Hasznélat elét vegye le a

nyaklancot, orat gydriiket és més éles targyakat! - A kezelési utasités be nem tartasa komoly veszélyeket okozhat! - A feliigyeletet ellato személy szaméra hozzaférhetové kell tenni a kezelési utasitast! - Gyakorlatlan - nem eléggé edzett - személyek nehezen
tudnak felmaszni. A felmészashoz segitséget nyujt a WIBIT RAMP. - A maszokstelet mindig rogzitse az elirt pozicioban! - Hurkokat és hasoniokat el kell tavolitani a kBtélr6l. - Az ugre-, il. biztonsagi terileten tilos a vizben tartozkodni! - Osszeszerelésnél
figyelembe kell venni a hasznalati utasitasban megadott sorrendet, hogy a termek rendeltetésszertien mukodjon - Mindig csak egy személy csusszon / ugorjon! Csak akkor szabad cstiszni / ugrani, ha nincs senki a biztonsagi teriileten. - Csiszasi pozicio:

1abbal eldre. - Veszélyek elkerillése érdekében feltétlenil be kell tartani a feli végz8
DUTCH:

ALLEEN VOOR PERSONEN MET ZWEMDIPLOMA! - Product drijft stabiel! - Overschrid niet het i dat op het j is! - Ongelijke ing van personen of ladingen kunnen het kenteren van het product tot
gevolg hebben en moeten worden voorkomen! - Overschrijd het max. aantal gelijktidi ikers niet dat op het j is! - Niet geschikt voor gebruikers onder 6 jaar! - De lichaamslengte van de gebruikers mag niet buiten de zone liggen, die
op het typeplaatje voorgeschreven is! - Voor ieder gebruik dient te worden of de en de zone in een omtrek van 3m / 9,8ft vrij is van rotsen, en personen. - De minimum iepte moet bij het
gebruik in ieder geval worden - Bij indoor-gebruik* (bv. in overdekte dient er op te worden gelet dat de afstand tot het plafond groot genoeg is. - Spring niet vanaf andere objecten op het product (zoals bv. Van een springplank o.i.d.)

en spring niet vanaf het product op andere objecten! - Het zwemmen onder het product is verboden! - Niet in het donker gebruiken!Zorg er voor dat het product tiidens het gebruik altijd de correcte luchtdruk heeft. Op extreem hete / koude dagen moet de lucht-
druk meerdere keren worden gecontroleerd! - Overtuigt u zich van de correcte verankering van het product voordat het wordt gebruikt! - Niet gebruiken bij sterke stroming of harde wind! - Gebruik de producten nooit bij harde wind, onrustig wateropperviak en
onweer. Verwijder het product uit het water en beveilig het op passende wijze, wanneer de windkracht boven ,Beaufort 5° stiigt. - Gebruik het product niet op wateren met natuurlijke gevaren (bv. Haaien, andere dieren, stromingen) - Controleer het product voor
ieder gebruik op versleten, defecte of ontbrekende onderdelen en vervang die. - Het product dient niet als en niet tegen ing! - Het gebruik door kinderen moet onder toezicht van - hor-
loges, ringen en andere scherpe voorwerpen moeten voor het gebruik worden afgedaan! - Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing kan aanzienlijke gevaren tot gevolg hebben! - De gebruiksaanwijzing moet aan het te bewaken personeel toegankelijk worden
gemazkt! - Voor niet getrainde personen moeilik te bestigent Het gebruik van de WIBIT RAMP wordt als opstaphuip aanbevolen! - Het Kimtouw dient atjd veig in de hiervoor bestemde posite te worden bevestigd! - Lussen en dergelike bi het touw dienen te
worden -In de spring mag men zich niet in het water ophoudent - De volgorde van de opbouw in de gebruiksaanwijzing moet in acht worden genomen, zodat een correcte werking van het product kan worden gegarandeerd. - Altjd
slechts één persoon glijden/ springen! - Pas dan glijden / springen, wanneer de veiligheidszone vrij van personen is! - Glijpositie: met de voeten vooruit - Om gevaren te voorkomen, moet men de instructies van het bewakende personeel in ieder geval opvolgen.

ITALIAN:
SOLO PER NUOTATORI! - ll prodotto galleggia stabilmente! - Non superare il peso massimo indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - E necessario evitare che la distribuzione dei pesi (persone o carichi) sul prodotto non sia equilibrata, poiché cio potrebbe
provocare il capovolgimento del prodotto! - Non superare il numero massimo di utilizzatori che usano contemporaneamente il prodotto, in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati tecnicil - Non adatti per utenti al di sotto dei 6 anni (prodotti
regolari) o dei 4 anni (prodotti per bambini)! - L'altezza degli utilizzatori deve essere compresa tra i valori indicati! - Prima di utilizzare il prodotto controllare che la profondita dell'acqua sia sufficiente e che nell'area situata in un raggio di 3 m / 9"-10° piedi dal
prodotto non vi siano scogli, banchi di sabbia o persone! - Per l'utilizzo del prodotto deve assolutamente essere rispettata la profondita minima dell'acqua indicatal - Per Iutilizzo ,indoor” (per esempio nelle piscine coperte) & necessario garantire una distanza
sufficiente dal soffitto! - Non saltare da altri oggetti sul prodotto (come per esempio da un trampolino, ecc.) e non saltare dal prodotto su altri oggetti! - Vietato nuotare al di sotto del prodotto! - Non utilizzare il prodotto al buio! - Quando viene impiegato il prodotto
assicurarsi sempre che i valori della pressione dell‘aria siano corretti. Nelle giornate estremamente caldeffredde controllare pit volte la pressione dell'aria! - Prima di utilizzare il prodotto assicurarsi che sia ancorato correttamente! - Non utilizzare il prodotto in
presenza di vento forte o forti correnti! - Non utilizzare mai il prodotto in presenza di vento forte, temporali oppure quando la superficie dell'acqua & agitata. Allontanare il prodotto dall'acqua e fissarlo in modo adeguato quando Fintensita del vento supera la forza
Beaufort 5" - Non utilizzare il prodotto in acque che presentano pericoli naturali (per esempio squali, altri animali, correnti)! - Prima di utilizzare il prodotto controllare sempre che non vi siano parti logorate, difettose o mancanti e provvedere eventualmente
alla loro sostituzione! - II prodotto non & una boa di salvataggio e non protegge dall'annegamento! - L'utilizzo del prodotto da parte dei bambini pud avvenire esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! - Prima di utilizzare il prodotto depositare
collane, orologi, anelli ed altri oggetti appuntiti! - La mancata osservanza delle istruzioni per 'uso pud provocare gravi pericoli! - Il personale addetto alla sorveglianza deve sempre poter consultare liberamente le istruzioni per I'uso! - Salita difficoltosa per le
persone non allenate! Si consiglia I'uso di un ausilio alla salita, come lo Step Wibit o il SUS (step up system) Wibit! - La corda di sicurezza deve essere sempre fissata stabilmente nella posizione prevista! - Dalla corda di sicurezza devono essere rimossi cappi
o intoppi similil - E vietato sostare in acqua nell‘area riservata ai tuffi / nel settore di sicurezzal - Allo scopo di garantire la regolare funzionalita del prodotto & assolutamente necessario osservare la sequenza delle fasi di montaggio indicata nelle istruzioni
per I'uso! - Sempre soltanto una persona puo scivolare / tuffarsi! - Scivolare / tuffarsi solo quando nell‘area di sicurezza non si trovano altre persone! - Posizione di scivolamento: con i piedi in avanti! - Allo scopo di evitare pericoli & assolutamente necessario
osservare le istruzioni del personale addetto alla sorveglianzal

BULGARIAN:
CAMO 3A MYBLIV! - MpoaykTHT e cTabunen npy nnysae! - He npesuliasaiite 4ONyCTUMaTa TOBAPHA TEXECT, KOATO @ OBsIBeHa Ha eTukeTa Ha Moenal - [la ce uaBsirea HepaBHOMEPHOTO pasnpefieneHyie Ha NuLa U TOBapM, TOBA MOXe Aa A0BeAe A0
oBpbiuare Ha npoaykTal - He 6poit Ha 8 eTukeTa Ha Monenal - He e npeaHaaHaveHo 3a nonasatenyt nod 6 roauku! -PLCTHT Ha MONaBaTenuTe He Ce NO3BONSBA Aa € U3BbH TO3M, KOATO € NpeaBuAeH B

eTuera Ha Mopena! - Mpeay ynoTpeGa Aa ce NPoBepM Aank AbNGOMMHATA HA BOAATA @ AOCTATBUHA U OKOMHOCTTA C AMAMETBP 3u /9,8 (yT e Ge3 CKanu, NACLUHM HaHOCH 1 Xopa. - MpeABUAeHATa MUHUManHa AbNGOUMHa Ha BORATa TPSGEA HEMPEMEHHO Aa
ce cnassa npu ynotpeGa! - Mpy ,BLTPELIHO Nonasake" (Hanpumep & Gaceiiku) Aa Ce BHUMaBa 3a 0CTATBYHO PA3CTORHUE AO TaBaka. He ckadaiite oT Apyrit 0GeKTU BLPXY NPOAYKTA (KATO HANPUMED OT TPAMMNMH UNU NOAOGHM) UMM OT NPOAYKTA BLPXY APYTM
obekTu! - 3aGparieHo e nnysareTo Noa NPoaykTal - [la He ce NoN3ea npu ThMHuHal - BbAETe CArYpHY, 4e Np yNoTpesaTa Ha NPOAYKTA, TOW NOCTOSIHHO MMa TOMHOTO BL3RYLIHO HansiraHe. B M3KTIOUNTENHO FOPEw/CTYAGHM AHN Aa Ce NPOBEPSBa BbIAYILIHOTO
Hansrare - Veepere ce 8 Ha npoaykTa npeav fa ro uanonagare! - [la He Ce NON38a NPyt CAMHO BbAHEHUe Uk Cune BATHP! - He nonagaiiTe NpoayKTa HUKOTa NP CUMHU BETPOBE, HECTIOKO/HA BOAHA MOBLPXHOCT M
Gypu. OCTpaHeTe NPoAyKTa OT BOJATA U 0 ONa3eTe N0 NOAXOASLL HauWH, aKo CUNaTa Ha BsITbpa HaAMUHaBa 5 Gana. - He uanonagaiiTe NPOAYKTa BLB BOMW C ECTECTBEHM OMACHOCTM (HANPUMED aKyn, ADYTY XVUEOTHM, BbNHeHus). - peau Boska ynoTpe6a
KOHTPONMpaViTe NPOAYKTa 3a UITHPKAHH, AGHEKTHA UMM NNCBALLIM YACTU W T MIOAMEHETe. - TIPOAYKTHT He CRIyXY KaTo CNacuTeneH OCTPOB U He Npeanasea ot yaassHe! - Mpu nonagake o Aeua e or - Mpeau
yroTpeta Aa ce CBANAT KONMeTa, YaCOBHALW, PLCTEHN U APYTv OCTPH N Ha 3a ynoTpeGa Moxe fia I0BEE A 3HaYMTENHM onacHoCT! - YkasaHwsTa 3a ynoTpeGa TpaGea Aa ca AOCTbIHM 3a KOHTPONMPaLLA nepcokan!
- TPyAHO AOCTBIHO 3a HeonWTHY Nl MpenopbHea ce UNON3BaHETo Ha BUBUT Pamna kaTo noMoLy 3a kausake! - BLXeTo 3a KaTepewe TpaGBa BUHAMM Aa ce (uKCUpa CUTypHO B NpeasaeHaTa nouwus! - [pbki Wv NoaoGHU NPy BLXeTo TpatBa Aa ce
- B o6nactra sa curyprocT e B8 Bofaral - I Ta Ha or 3a ynoTpea TpaGia Aa ce cnassar, 3a 4a MOxe Aa ce Ha npoaykTa
Ha npasunaa. - Buarv camo no euH 4oBex Aa ce mbpaansickadal - Enea Torasa fa ce Mbpaansi/ckaya, Korato B 0GNacTTa 3a CrypHOCT Hama xopal - Moaulms Ha Mbpaanske: C kpakata Hanpes - 3a 4a ce u3BerHaT onacHoCTM, TpsGBa HempeMeHHo Aa ce
Criasear HapeaaHNATA Ha KOHTPONMPaLLWA nepcokan. - MpoayKTLT e paspaGoTeH 3a ynoTpeGa B KoMBMHALMS C TpamnHal

GREEK:
MONO FA KOAYMBHTEX! - To Trpoidv éxel | oTaBepoTTA! - MV KAVETE UTIEPBAON Tou 6 6, 0 oTT0iog AVAEPETaI GTNY TIIVAKIBK OTOIXEIWV! - AVOOIGHOP®N KAVaVOpr| BAPOUS aTGUWY f] QOPTIWY HTIOPE! va 0BNyficouv oTo
BoUAypa - Na v yiverai utrépBacn Tou BéyioTou apiBol Twv TTapaAANAWY XPNOT&Y, orroiog éBETal OTNY TIVaKIBa GTOIXEiWV! - AKATEAANA Via XPOTES KAT® TwV €61 £T6hV! - To OWHATIKG PéVEBOG Ty XPNOTGV Bev ETPETETal va BpioKETal EKTOG TG

TIEPIOXTIG, N OTIOla TIPOBAETIETa OTNY THvaKiBa aToiEiw! - EAEYEGTE TIpIV TV Xprion £Gv To uBGTIvO BABOG eival GPKETO Kai ival EAEUBEPN N TEPIOXT O TEPIEPEIQ AT 3u/9,8ft aTT6 BpaXOUS, apHGBEIS UGGAOUG Kal GTopa. - To TIPOBAETGHEVO EAGXIOTO BaBOG
VEPOU TIPETTE! Vel TPETal OTIWOBHTIOTE KAt TV Xprion! - T ECWTEPIKI] XPON (TT.X. O€ TOIveS TIETe! vl TPETal ETTAPKIiG ATTOOTAON TIPOG TV 0po@r. - M TMBATE a6 GAAa GVTIKEIEVA TIAVG) 0TO TIPGIOV (6TTwg TT.X. AT éva Batripa i KATI TIApOUOI0) Kal
NV TINBATE a6 To POV Tav GE GA avTiKeieval - H KoAJHBNON KATw aTTd To TPoiGV amayopeseTall - ATaySpeuTal N Xprion 010 okoTédi! - Nat SIa0@aAIZETE (OTe To TPOIGY va EXEl KATE TN XproN TIAVTa TV OwoTr Tieon aépa. Ze akpwg JeoTég / KpUeg
NiEPEG Va EAEYXETE TTOAAEG QOpEG TNV TriEon aépal - BeBILBEITE TTpIV TNV XPIiON YIa TV OWOTH GVTIOTHAPIEN ToU TPOiGVTOG! - Na pnv XpNOIHOTIOIEiITal G 10XUPG PedaTa f I0XUpd aépal - Nat pNv XPNOIHOTIoI0UVTaI Ta TIPOIOVTa TTOTE O I0XUPOUS GEPES, aviauxn
GT6BJN VEPOU Kall KATaYIBES. ATIOUAKPUVATE Ta TIPOIOVTG GTTG TO VEPG Kall GOQAATOTE Ta e KATGAANAC TPBTIO £QV 1 £vTaon avépou UTepBaivel Ta 5 HTTo@sp. - Mnv XpnOIHOTIOIETa To TIOIGY GE VEPG E QUOIKOUG KIVBGVOUG (TT.X. Kapxapies, Gha Jia, pedpiara)
- EAyETE TIpIV KGBE XPioN TO TIPOI6Y AVaQOPIKA e @BappEva, XaAAOREVA ) ENNITIH QN Kall GVTIKTAOTHOTE Tat. - To TTOIGV Bev XPNOIHEE! WG GWOTIKF OXESia Kal SEv TTPOOTATEGE! aTrd TViEo! - H XPrion AT TaiBId TETe! vat YiveTal povo utié Ty emmipnon
evnAikwv! - Na Byalere ahuoideg Aaipos, poAbyia, SakTuAiBia kai GAA aixpnpd avrikeleva piv v xprion! - H pn Tipnon Tev oBnyiiv Xprong KTropei va oBnyrae! o anuavTikoss kivBivoug! - O1 oByies Xpong TPETE va eival TPOOBATES Vi TO TPOOWTIKG

emmipnong! - M pn aBAoUpeva Gropa eival BUoKoAN N avéBacn! Zuviotéral n xprion Tou WIBIT RAMP wg BoriBeia emBiBaong! - To oxovi avéBaong Trpémei va iran Tavia oY 6uevn B¢on! - Mpémel va agipodvial BAeiés fi Tapdpia
TIPAAT AT TO OXOIVI. - ATTaYOPEUETal N TTApajov oTNV TrEpioxr GAUATOG Kal GTNV Trepiox] ao@aAeia 0T vepo! - TPl va TpeiTal n Geipd Twv oBNyIG XPoNG via Ty S6uNan, £101 OTE va UTIPKE! N EyYUNoN TG Kavovikrg Aeoupyiag Tou Tpoi6vTog. -Na
YAUOTpGE! / TINBGE! 6V éva dTopio! - Na TmBGTe / YAUOTPGTE, v 0 Topéag aopaAeiag eivar EAeUBEpOG amd dropal - ©¢on oAicBnanG: e Ta T6Bia HTTpooTa - Ma va GYETE KIVBUVOUG TIpETTEI fiTToTe va TpEfTai Tig 0BNYieg T0U TIPOCWTTIKOG ETITAPNONG.
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PORTUGUESE:

SO PARA NADADORES! - O produto flutua com estabilidade! - Nao exceda o peso de carga admissivel indicado na placa com o tipo! - A distribuigo ndo uniforme do peso de pessoas ou de cargas pode fazer virar o produto e devera ser evitada! - Nao exceda
o numero méximo de utilizadores prescrito na placa com o tipo! - N&o é indicado para criangas com menos de 6 anos! - A estatura do utilizador no pode ficar fora do alcance prescrito na placa com o tipo! -Antes de utilizar, verifique se a profundidade da
4gua 6 suficiente e se ndo ha rochas, bancos de areia ou pessoas no raio de acgdo de 3m / 9,8ft. - Durante a utilizagéo, & o respeitar ri a idade de agua minima prescrital - Numa ,utilizagdo Indoor” (p. ex., em piscinas cobertas),

atenda sempre, se a distancia ao tecto é suficiente. - N&o salte de outros objectos para o produto (como p. ex., de uma prancha ou de coisa semelhante) e n@o salte do produto para outros objectos! - E proibido nadar por baixo do produto! - Nao utilize na
escuridao! - Antes de cada utilizagao, verifique sempre se o produto se encontra com a pressao de ar correcta. Em dias extremamente quentes / frios, controle varias vezes a press@o de ar! - Antes de utilizar, certifique-se de que o produto esta correctamente
ancorado! - N&o utilize em correntes grandes ou com ventos fortes! - Nunca utilize o produto com vento forte, com a superficie da gua turbulenta ou com trovoada. Remova os produtos da dgua e proteja-os de modo adequado, se a forga do vento exceder
o valor ,Beaufort 5. - N&o utilize o produto em aguas com riscos naturais (p. ex., tubarGes, outros animais, correntes fortes). - Antes de utilizar, controle se o produto tem pegas com desgaste ou defeituosas, e se faltam pegas, e substitua-as. - O produto néo
pode ser utilizado como ilha de salvagdo nem protege contra o afogamento! - A utilizagéo por criangas s é permitida sob superviséo de um adulto! - Antes de utilizar, & indispensavel tirar os colares, os relégios, os anéis e outros objectos pontiagudos! - A
inobservancia do manual de instrugSes pode ocasionar situagdes de perigo muito graves! - O manual de instrugdes tem de estar disponivel ao pessoal de supervisao! - Dificil de subir para as pessoas com pouco treino em vencer subidas! Recomendamos
utilizar o WIBIT RAMP como ajuda para a subidal - Fixar sempre com seguranga a corda para subir na posicéo previstal - Remover sempre os nos ou similar existentes na corda. - Na area de salto/de seguranga, ¢ proibido estar na agual - Para se poder
garantir a fungao correcta do produto, é absolutamente necessério observar a sequéncia de passos de montagem no manual de uso. - S6 deve escorregar / saltar sempre uma tnica pessoa! - S6 escorregar / saltar, quando n&o houver pessoas na drea de

- Posigao de com os pés para a frente - Para evitar riscos, ¢ absolutamente necessario sequir as instrugdes do pessoal de supervisao.

ROMANIAN:

NUMAI PENTRU INOTATORI ! - Produsul are flotabilitate stabila! - Nu depasiti greutatea permisé a incarcéiturii indicata pe placa de tip! - i iformé a sau a Incarcaturi pot provoca ra i si trebuie de aceea evitatd!

- Nu depasiti numarul max. de utilizatori simultani indicat pe placa de tip! - Nu este indicat utilizatorilor sub 6 ani! - Nu este permis ca inaltimea utilizatorului 3 depaseasca limita indicatd pe placa de tip! - Inainte de fiecare folosire se va asigura ca adancimea
apei este suficienta si c& pe o razé de 3m/9,8 ft nu se afla pietre, bancuri de nisip sau persoane - Adancimea minimé prescrisa a apei trebuie respectaté in orice situatie! - in cazul folosirii “Indoor” (de ex. in piscine acoperite) se va verifica dacé distanta pana
Ia tavan este suficienta. - Nu sériti pe produs de pe alte obiecte (cum ar fi, de ex. de pe o trambulina sau similare) si nici de pe produs pe alte obiecte! - nnotul sub produs este interzis! - A nu se folosi pe intuneric!- Asigurati-va 4 la folosire produsul dispune
permanent de o presiune corecta a aerului pompat. Tn zile extrem de caldelreci se va verifica presiunea in mod repetat! - inainte de a-l folosi, asigutati-va c& produsul este corect ancorat! - A nu se utiliza in curent tari sau pe vanturi puternice! - Nu utilizai
niciodaté produsul pe vanturi puternice, cand sunt valuri sau averse. Scoatetj produsele din apé si asigurafi-le solid atunci cand intensitatea vantului depaseste gradul ,Beaumont 5”. - Nu folositi produsul in ape cu pericole naturale ( de ex. rechini, alte animale,
curentj) - Inainte de fiecare folosire controlati produsul dac prezinta piese uzate, defecte sau lipsa si inlocuifi-le. - Produsul nu serveste ca insuli de salvare si nu salveaza dela nec. - Folosirea de céitre copil trebuie s& aiba loc numai sub supravegherea
adultilor. - Tnainte de utilizare se vor indepérta colierele, ceasurile, inelele si alte obiecte care pot infepa sau téia! - Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate pot provoca pericole grave! - Instructiunile de utilizare trebuie pus la indemana personalului de

supraveghere! - Urcare dificilé a personalului neantrenat! Se recomanda folosirea de WIBIT RAMP ca ajutor pentru urcare. - Frénghia de catérare trebuie intotdeauna fixaté in pozitia prescrisa! - Laturi si altele similare vor fi indepartate de pe fringhie. - In

zona de sarituré/de siguranti prezenta altor persoane este exclus! - Ordinea operatiilor de montaj indicata in instructiunile de utilizare trebuie s fie respectatd, pentru a se putea asigura o normala a - doar 1 pers. va glisa
pe tobogan sau va sari - Se va folosi toboganul sau se va sari numai cand zona de sigurant va fi libera de alte persoane! - Pozitia de glisare: cu picioarele inainte - Pentru evitarea pericolelor trebuie neapérat urmate indicatjile personalului de supraveghere !

SLOVENIAN:

LE ZA PLAVALCE! - Izdelek je med plavanjem stabilen! - Ne prekoragite dopustne obremenitvene teze, ki je navedena na tipski tablici! - Izdelek se lahko zaradi neenakomerne porazdelitve teze oseb ali tovora previme, zato je treba teZo porazdeliti enakomerno!
- Ne prekoratite najvetjega Stevila istocasnih uporabnikov, ki je predpisano na tipski tablicil - Ni primerno za uporabnike, miajse od 6 let! - Velikost uporabnikov ne sme presegati razpona, ki je predpisan na tipski tablici! - Pred vsako uporabo preverite, ali voda
dovolj globoka in ali v okolici 3 m (9,8 ft) ni skal, pesgenin plitvin in fjudi. - Predpisano minimalno globino vode je treba pri uporabi obvezno upostevati! - Pri uporabi v notranjih prostorih (na primer v pokritih bazenih) je treba paziti na zadostno razdaljo do stropa. -
Naizdelek ne skatite z drugih povrsin (na primer s skakalne deske ali podobnega) in z izdelka ne na druge povrine! - Plavanje pod izdelkom je prepovedano! - V mraku oziroma temi izdelka ne uporabljajte! - Poskrbite, da bo izdelek med uporabo vedno praviino

napolnjen z zrakom. Ob zelo vroih ali hladnih dneh pritisk v izdelku preverite veckrat! - Pred uporabo izdelka preverite, ali je pravilno pritrjen oziroma zasidran! - Izdelka ne uporabljajte v mocnih tokovih ali vetrovih! - lzdelkov nikoli ne uporabljajte, ko pihajo
motni vetrovi, ko je povrSina vode razburkana ter ob nevihtah. lzdelke odstranite iz vode in jih pritrdite na primeren nacin, ko mot vetra preseZe vrednost 5 po Beaufortovi lestvici. - Izdelka ne uporabljajte v vodah z naravnimi nevarnostmi (na primer z morskimi
psi, drugimi Zivali, vodnimi tokovi). - Pred vsako uporabo preverite, ali izdelek nima jenih ali ih delov, in jih jaite. - Izdelek ni resilni splav in ne varuje pred utopitvijo! - Otroci morajo izdelek uporabljati pod nadzorom odraslih!

- Pred uporabo izdelka odloZite ogrlice, ure, prstane, obrotke in druge ostre predmete! - Neupostevanje navodil za uporabo je lahko zelo nevarno! - Dostop do navodila za uporabo je treba omogofiti osebam, zadolzenim za nadzor! - Vzpenjanje na izdelek je
za telesno nepripravijene osebe tezko! Za pomog pri vzpenjanju na izdelek priporogamo uporabo klangine WIBIT RAMP! - Plezalna vrv mora biti vedno vamo pritrjena v predvidenem polozaju! - Zanke ali podobno na vivi je treba razvozlati. - Zadrzevanje v vodi
je prepovedano v obmodju skakanja in v vamostnem obmogju! - Da bo mogoge zagotoviti pravilno delovanje izdelka, je treba upostevati zaporedje montaze, navedeno v navodilu za uporabo. - Vedno se lahko vozildrsa oziroma skate le ena osebal - Voznja
oziroma drsenje in skakanje sta dovoljena Sele, ko v varnostnem obmodju ni judi! - PoloZaj za drsenje: z nogami naprej! - Da ne pride do nesreg, je treba obvezno upostevati navodila nadzornih oseb!

ARABIC:
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LATVIAN:
TIKAI PELDETAJIEM! - Izstradajums nodrosina peldésanas stabilitati! - Neparsni laujamo slodzes svaru, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nevienmérigs personu vai kravas slodzes sadalfjums var izraist izstradaj as no ka ir
jaizvairas! - Nepa maks. ici aju skaitu, kas ir noradits uz firmas plaksnites! - Nav piemérots izmantotajiem jaunakiem par 6 gadiem. - Izmantotaja augums nedrikst atrasties &rpus zonas, kura ir noradita uz firmas plaksnites! - Pirms

izmantosanas parbaudiet, vai tdens dzilums ir pietiekams un 3m / 9,8ft radiusa zona neatrodas klintis, smilsu s&kli un personas. - lzmantosanas laika obligati jaievéro noteiktais minimalais ddens dzilums. - Izmantojot ,Indoor” (piem., slégtos baseinos),
jaievero pietiekams attalums lidz griestiem. - Neleciet uz izstradajumu no citiem objektiem (piem., no tramplina vai taml.) un no izstradajuma uz citiem objektiem! - Peldé3ana zem izstradajuma ir aizliegta! - Nedrikst izmantot tumsa! - Parliecinieties, vai
izstradajuman t - ) N

izmantosanas laika ir pareizs gaisa spiediens. Tpasi karstas / aukstas dienas parbaudiet vairakas reizes gaisa spiedienu! - Pirms i; vai izstrada ir pareizi { - Nei: jiet spécigas straumes vai

stipra véja gadijuma! - Nekad neizmantojiet izstradajumus spéciga véja, nemierigas Gdens virsmas un negaisa laika. Iznemiet izstradajumus no Gdens un attiecigi nodrosiniet, ja véja stiprums parsniedz ,Beaufort 5*. - Neizmantojiet izstradajumu ddenos ar

dabisku bistamibu (piem., haizivim, citiem dzivni &m). - Pirma katras detalu jumu, bojajumus vai iztrikumu un nomainiet tas. Izstradajums nekalpo k& glabsanas salina un neaizsarga no siiksanas!
Bémi drikst izmantot izstradajumu tikai pi 5 al - Pirms Sanas nonemiet kakla k&dites, n un citus asus prieks - Lietosanas 8 var izraisit nopietnu bistamibu! - Lietosanas pamécibai
jabit pieejamai uzraudzibas dienesta personalam! - Personam bez trenina ir a leteicama uzrapsanas paligierices WIBIT RAMP izmantosana! - Uzrapsanas virvi vienmer fiksgjiet paredzétaja pozicija! - Nonemiet no virves cilpas vai kaut

ko tamlidzigu. - L&ciena/drosibas zona atradanas adent ir aizliegta! - levérojiet lietoSanas pamaciba noradito montazas secibu, lai varétu nodrosinat izstradajuma noteikumiem atbilstodu darbibu. - Vienmér drikst nos|akt/lekt tikai viena persona! - Nos|akt/lekt

drikst tikai tad, ja drosibas zon neatrodas personas! - No|aksanas pozicija: ar kajam uz priekSu - Lai izvairitos no bistamibas, obligati ievérojiet uzraudzibas personala noradijumus.

LITHUANIAN:

TIK MOKANTIEMS PLAUKTI! - Produktas patvarus plaukiant! - Nevirsykite leistino balastinio svorio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netolygaus asmeny svoriy arba kroviniy paskirstymo pasekoje produktas gali apsiversti, del to stenkités to isvengti! - Nevirykite
vienalaikisko maksimalaus naudojy kiekio, nurodyto ant tipinio skydelio! - Netinkamas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams! - Naudojandiujy Ggis neturi biti didesnis negu nurodyta ant tipinio skydelio! - Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar 3 m spindulio
aplinkoje vandens gylis yra pakankamas, be jokiy uoly, seklumy ir Zmoniy. - Naudojant privaloma laikytis nurodytojo minimalaus vandens gylio! - Naudojant viduje, pvz. vidaus baseinuose, privaloma iSlaikyti pakankama atstuma nuo luby! - NeSokite nuo kity
objekty ant produkto (kaip pvz. nuo tramplino arba pan. ) ir nesokite nuo produkto ant kity objekty! - Plaukti po produktu draudziamat - Nenaudoti tamsoje! - Isitikinkite kiekvienasyk naudojant produkta, kad oro slégis jame yra tinkamas. Ypat karstomis/Saltomis

dienomis tikrinkite oro slégj dazniau! - Pries naudojima patikrinkite, ar produktas tinkamai pritvirtintas inkaru! - Nenaudokite esant stiprioms srovéms arba véjuil - Nenaudokite niekuomet produkto, esant stipriam véjui, neramiam vandens pavirSiui arba audros

metu. I3traukite produkla i§ vandens ir patalpinkite jj inkamai saugioje vietoje, jeigu véjo stiprumas virsija ,Beaufort 5* balus. - Nenaudokite produkto vandenyse, kur esama natdraliy pavojy (pvz. rykliy, kity gyvany, sroviy). - Pries kiekviena naudojima patikrinkite
produkta del nusidévéjusiy, sugadinty arba trakstamy daliy bei pakeiskite Sias. - Produktas néra gelbjimo plaustas ir neapsaugo nuo paskendimo! - Vaikams galima naudoti tik priZidrint suagusiems! - Pries naudojima nusiimkite kaklo grandinéles, Ziedus ir
Kitus astrius daiktus! - Eksploatavimo nuorody nesilaikymas gali sukelti didelj pavojy! - Produkto eksploatavimo nuorodos turi biti priei prieziarg atl - i sunkiai uzli Uglipimui naudoti

WIBIT RAMP jranga! - Alpinistine virve privaloma utvirtinti visuomet saugiai ir pagal nurodyta pozicija! - Kilpas ar ka nors panasaus esancio ant virvés privaloma pasalinti. - Nardymo ir saugos sektoriuje ziama biti - produkta

privaloma laikytis ekisploatacijos nuorodose nurodytos tvarkos, kad bity

produkto - Visuomet tik vienas asmuo gali slysti nuo Giuozynes / Soki! - Slysti nuo Giuozynés / Sokti galima tik tada, jeigu saugos sektoriaus

ribose néra zmoniy! - Slysti nuo iuozynés galima tik kojomis | priek] - Norint isvengti pavojy, privaloma laikytis prizidringiojo personalo nuorody.

DANISH:
KUN EGNET TIL SV@MMERE! - Produktet er egnet til svemning! - Overskrid ikke den tilladte der er angivet pa - Ujeevn af personer eller laster kan medfere, at produktet kommer til at keentre og skal undgas! -
Overskrid ikke det maks. antal af samtidige brugere, der er foreskrevet pa mzerkepladen! - Er ikke egnet til brugere under 6 4r! - Brugemes kropsstarrelse ma ikke vaere udenfor det omrade, der er pa 1~ For hver skal det

at eri samt at omradet | en omkreds pa 3m / 9,8t er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Den foreskrevne mindste vanddybde skal under alle ved - Ved ,indoor-brug* (f.eks.

i svommehaller) skal man vere opmasrksom pa ilstraekkelig afstand til loftet. - Spring ikke ned fra andre objekter pé produktet (som f.eks. fra et springbrzet el.lign.) og spring ikke ned fra produktet og ned pa andre objekter! - Svamning under produktet er
forbudt! - Ingen brug i morket! - Srg for, at produktet rader over det korrekte lufttryk ved hver anvendelse. Pa meget varme / kolde dage skal lufttrykket kontrolleres flere gange! - Forvis Dem om korrekt forankring af produktet, inden det benyttes! - Ma ikke
anvendes ved steerk stromning eller vind! - Brug produkterne aldrig ved steerk vind, orolig vandoverflade og tordenvejr. Fjern produkterne fra vandet og sikr produktet pa en egnet made, hvis vindstyrken overskrider ,Beaufort 5°. - Anvend produktet ikke i vande
med naturlige risici (f.eks. hajer, andre dyr, stremninger) - Kontrollér produktet for slidte, defekte eller manglende dele og udskift disse far hver anvendelse. - Produktet tjener ikke som redningse og beskytter ikke mod drukning! - Bern ma kun bruge produktet

under opsyn af voksne! - Halskeeder, ure, ringe og andre skarpe skal tages af for - af driftsvej kan medfare alvorlige risici! - D skal gores i for det ag
- Er kun vanskeligt at bestige for utraenede personer! Anvendelse af WIBIT RAMP anbefales som opstigningshjzelp! - Klatrerebet skal altid fikseres forsvarligt i den dertil beregnede position! - Stropper eller lignende pa rebet skal fiemes. - Inden for spring-/

sikkerhedsomradet er ophold i vandet forbudt! - til i isnit skal for at kunne sikre en korrekt funktion af produktet. - Der ma kun rutsche / springe éen person ad gangen! - Der ma forst rutsches / springes, nar
sikkerhedsomradet er fri for personer! - Rutscheposition: med fedderne frem. - For at undga farer, skal anvisningerne fra det overvagende personale under alle omsteendigheder falges.

ESTONIAN:
AINULT UJUJATELE! - Toode on vees stabiilne! - Arge iletage Iubatud kandevéimet, mis on mérgitud andmesildile! - Kui inimeste véi koorma raskus on ebaiihtlaselt jaotatud, v6ib toode iimber minna! Viiltige niisugust olukorda.- Andmesildile on margitud,

mitu inimest tohib korraga tootel viibida. Arge iiletage lubatud inimeste arvu! - Ei sobi alla 6 aasta vanustele lastele. - Toote kasutaja kehapikkus e tohi jaéda véljapoole vahemikku, mis on mérgitud andmesildile! - Enne kasutamist tuleb alati kontrollida, et vesi

on piisavalt siigav ja imbruses (3m / 9,8ft) ei ole kaljusid, livaseljakuid ega inimesi. - Toote kasutamisel tuleb tingimata kinni pidada vee - Siseti (naiteks siseuj ise korral tuleb kontrollida, et laeni
oleks piisavalt ruumi. - Arge hiipake toote peale teistelt esemetelt (naiteks hiippelaualt vms) ega toote pealt teistele esemetele! - Toote all ujumine on keelatud! - Toodet ei tohi kasutada pimedas! - Jalgige, et toote kasutamise ajal oleks toode korralikult Ghku
tais. Vga kuumadel / killmadel paevadel tuleb Ghku mitu korda kontrollida! - Enne toote kasutamist kontrollige, et toode on korralikult kinnitatud! - Arge kasutage toodet tugeva voolu ja tuulegal - Arge kunagi kasutage tooteid, kui tuul on tugev, veepind lainetab,

Vv6i dikesega. Kui tuule tugevus on Beaufort'i skaala jargi iile 5 palli, vétke tooted veest vélja ja kinnitage need sobival viisil. - Arge kasutage toodet kus & ohud (néiteks haid, muud loomad, hoovused). - Enne kasutamist
kontrollige alati toodet ja vaadake, kas tootel ei ole kulunud, katkiseid véi puuduvaid osi ning vahetage need vlja. - Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

teparvena ega kaitse uppumise eest! - Lapsed tohivad toodet kasutada taiskasvanute jarelevalve
all! - Enne toote kasutamist tuleb ketid, kellad, sormused ja muud teravad esemed &ra vottal - Kasutusjuhendi nduete eiramine vaib pdhjustada tasist ohtu! - Jarelevalvet teostaval personalil peab olema véimalus tutvuda toote kasutusjuhendiga! - Inimesel,

kes ei ole sportlikult aktiivne, on tootele i raske! i kasutada WIBIT RAMP'i! - Ronimiskdis tuleb alati ettenahtud asendis tugevalt kinnitada! - S6imida silmused vms sélmed kéies lahti. - Vees on hiippe-/turvaalas viibimine
keelatud! - Et tagada toote nouetele vastav tuleb toote U isel kinni pidada is antud toode ja - Liugteest alla lasta / hiipata tohib ainult ihekaupa! - Jargmine tohib liugteest alla lasta / hiipata alles siis, kui turvaalas

&i ole iihtegi inimest! - Asend liugteest allalaskmisel: jalad ees - Et hoida &ra ohtusid, tuleb kinni pidada jarelevalvet teostava personali juhistest.
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o VAROITUKSET
Wi blt the of waterplay Varningar / Advarsler

FINNISH:

VAIN UIMATAITOISILLE! - ote ei ui vakaasti vedessa! - Al4 yita sallttua i joka on iimoitettu - i i ja kuormien painon jakautuminen voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen ja sité on véltettaval - Al yiité tyyp-
pikilvella iimoitettua samanaikaisten kayttajien maksimi maaraa! - Ei sovellu alle 6 vuotiaiden kayttésn! - Kayttéjan pituus ei saa olla 4 iimoitetun pi - Tarkista aina ennen jokaista kiyttod, etté veden syvyys on rittavé eiké
ympéristdssé ole 3m / 9,8ft alueella kallioita, hiekkasarkkia tai henkildita. - dessé on iimoitettua veden vahi Yyt | - Indoor-kaytéssa” (esim. ui on etts etaisyys katosta on rittava. - Ald hyppaa

muista kohteista tuotteeseen (kuten esim. hyppylaudalta tms.) 4l4ka hyppia tuotteesta muihin kohteisiin. - Uiminen tuotteen alla on kielletty! - Ei saa kéytta pimeassé! - Tarkista, ettd tuotteessa on kéyton aikana aina madraysten mukainen iimanpaine. Tarkista

ilmanpaine useammin &arimmaéisen kuumina / kylmina paivina! - Varmista tuotteen moitteeton ankkurointi ennen sen kayttda! - Ala kéyta voimakkaassa virtauksessa tai tuulessa! - Ala mil kayta tuotetta voil tuulessa, i ollessa

levoton alaka ukkosella. Mikali tuulenvoimakkuus ylittaa ,5 boforia“, ota tuotteet vedesta ja turvaa ne sopivalla tavalla. - Al kayta tuotetta vesistoissa, joissa uhkaavat luonnolliset vaarat (esim. hait, muut eldimet, virtaus) -

Tarkista tuote ennen jokaista kéytto ettei se ole kulunut, vaurioitunut eika siité puutu mitaén osia ja korvaa namé tarvi . - Tuote ei ole eika se turvaa - Lapset saavat kayttaa tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassal - Riisu
ennen kayttod kaulaketjut, kellot, sormukset ja teravét esineet! - Kaytto j 4 voi seurata vakavia vaarojal - Kayttéohje on oltava valvovan henkildston ké al-Ti i iliden on vaikea nousta

WIBIT RAMP on suosi - Kiinnita kiipeamiskdysi aina varmasti siihen tarkoitetuun paikkaan! - Kéydesta on poistettava silmukat tai vastaavat. - Vain yksi henkils saa olla ponnahdustyynylia ja vain yksi henkild kerrallaan saa hypata! - Oleskelu
vedess hyppy-fturva-alueella on kielletty! - Kayttgohj 4on jotta voitaisiin taata tuotteen moitteeton toiminta. - Vain yksi henkils kerraallaan saa liukua / hypéta! - Liukuminen / hyppa&minen on sallittua vasta, kun ketdan ei
ole turva-alueella! - Likumisasento: jalat edella - Vaarojen vélttamiseksi on valvovan henkilistsn ohjeita.

SWEDISH:

ENDAST FOR PERSONER SOM KAN SIMMA! - Produkten & simstabil! - Overskrid aldrig den hagsta tillatna vikten som star pa typskylten! - En ojamn viktfordelning av personer eller laster kan leda till att produkten valter och ska dérfor absolut undvikas!
- Overskrid aldrig det maximala antalet personer som far anvéinda produkten samtidigt. Det max. tillitna antalet personer star pé typskylten! - F4r inte anvandas av bar under 6 ar! - Anvéindare far inte ha en kroppsstorlek som ligger uanfor storleksomradet
som star pa typskylten! - Kontrollera varje gang innan du anvénder produkten om vattnet & tillrackligt djupt och att det inte finns nagra Klippor, sandbankar och personer inom ett omrade péa 3m / 9,81t . - Beakta absolut det foreskrivna vattendjupet som géller
for produktens anvandning! - Om produkten anvénds “indoor* (t.ex. i simhallar) r det viktigt att avstandet till taket &r tillrackligt stort. - Hoppa aldrig frén ett annat objekt pa produkten (som t.ex. fran en sprangbréda och liknande) och hoppa inte heller fran
produkten upp pa ett annat objekt! - Det r inte tillitet att simma under produkten! - Anvénd produkten inte i mérker! - Kontrollera att produkten alltid har réit lufttryck nar den anvéinds. Om det &r extremt varmt / kallt ska lufttrycket kontrolleras flera ganger om
dagen! - Kontrollera att produkten &r ordentligt fast innan den anvands! - Far inte anvandas vid kraftig strémning eller om det blaser kraftigt! - Anvéind produkten aldrig om det blaser kraftigt, om vattenytan inte r lugn eller om det askar. Ta upp produkten ur
vattnet och fést den pa sakert stt sa fort som vindstyrkan &r Gver “Beaufort 5°. - Anvéind produkten aldrig i vatten dar det finns naturliga faror och risker (t.ex. hajar, andra djur eller stromning). - Kontrollera varje gang innan du anvander produkten om nagon del
&r sliten, skadad eller saknas. Ersétt resp. byt ut respektive del. - Produkten lampar sig inte som réddnings6 och skyddar inte mot att drunknal - Bar far endast anvéinda produkten under uppsikt av vuxna! - Ta av dig halsband, armbandsur, ringar och andra
vassa féremal innan du anvander produkten! - Om du inte féljer isntruktionerna i bruksanvisningen kan detta leda till allvarlig skada! - Bruksanvisningen ska finnas till hands fér alla personer som 6vervakar anvandningen! - Fér otranade personer kan det vara
Svart att ta sig upp pa produkten! Vi rekommenderar att anvénda var WIBIT RAMP som hjalp! - Kiatterlinan ska alltid fixeras i avsedd position! - Linan far inte ha nagra glor och liknande. - Det & inte tillatet att uppehalla sig i vattnet i omradet dar man hopparfi

1- Fol Sljden for montaget som star i i i detalj for att s felfria och sakra funktion. - Endast en person far glida ner/hoppa samtidigt! - Glid eller hoppa forst ner om det inte uppehaller sig nagra
personer i sékerhetsomradet! Glidposition: med fétterna i riktning framat - Fr att undvika faror och risker ska fran om 6vervakar alltd foljas

NORWEGIAN:

BARE FOR 1- Produktet er it - Den tillatte i som er angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Unnga ujevn fordeling av belastning fra personer eller last som kan fore til at produktet kantrer! - Maksimalt antall samtidige

brukere som angitt pa typeskiltet ma ikke overskrides! - Ikke egnet for brukere under 6 4r! - Brukerens kroppssterrelse mé ikke vaere utenfor det omradet som er beskrevet pa typeskiltet! - Kontroller for hver bruk om vanndybden er tilstrekkelig og at omradet
i en omkrets pa 3 m /9,8 ft er fri for Klipper, sandbanker og personer. - Det er absolutt nedvendig & overholde den foreskrevne minste vanndybden under bruk! - Pass pa tilstrekkelig avstand til taket ved ,innenders bruk” (f.eks. i svemmehaller). - Ikke hopp
fra andre gjenstander pa produktet (som f.eks. fra et stupebrett e.1.) og ikke hopp fra produktet pa andre gjenstander! - Det er forbudt & svemme under produktet! - M4 ikke brukes i market! - Kontroller at produktet alltid har riktig lufttrykk under bruk. Kontroller
lufttrykket flere ganger pa ekstremt varme / kalde dager! - Kontroller at produktet er riktig forankret for det brukes! - Ma ikke brukes ved sterk strom eller vind! - Bruk aldri produktet ved sterk vind, urolig sje og tordenveer. Ta produktet ut av vannet og sikre det pa
en egnet mate nar vindstyrken er over ,Beaufort 5. - Ikke bruk produktet i farvann med naturlige farer (f.eks. hai, andre dyr, strom) - Kontroller produktet for hver bruk for slitte, defekte eller manglende deler, skift ut disse delene. Produktet er ingen redningsay
og beskytter ikke mot drukning! - Bam ma bare bruke produktet under tilsyn av voksne! - Ta av halskjeder, klokker, ringer og andre skarpe gjenstander for bruk! - Hvis bruksveiledningen ikke biir fulgt, kan det oppsta alvorlige farer! - Tilsynspersonalet mé ha
tilgang il bruksveiledningen! - Vanskelig pastigning for utrenede personer! Det anbefales & bruke WIBIT RAMP som pastigningshjelp! - Klatretauet skal alltid festes sikkert pa den fastlagte plassen! - Lokker eller lignende skal fiemes fra tauet. - Det er forbudt

4 oppholde seg i vannet i hopp - for i iledningen ma folges for at produktet skal ha en garantert forskriftsmessig funksjon. - Bare en person ma skii / hoppe samtidig! - Ikke skii / hopp for det ikke er noen

personer i sikkerhetsomradet! - Sklistilling: Med fottene ferst - For & unnga farer er det absolutt ig & folge til
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